S oootol,

ENGI.ANDEB

" Lieferschein Nr. 20/084 Frachtbrief ADSp
- Abholadresse:
Magna PT S.p.A 5
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax etl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershiuser Str. 53 Lagerliste
Italy Y T 1 & Verrechnung
L 357{3~Eschenburg Eibelshausen
Abholung
02.03.2020
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no. weightlkg' pal.-no.
Menge . Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew./kg  Paletten-Nr.
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Ware erhalte

Unterschrift:

wwb in Druckbuchstaben:

dellvery terms; free house-duty paid

Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas
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www.engiander.co.i

Dles Industries J. Englander Lid. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, lsrael 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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Pﬂ’ §§ MAGNA plant Modugno (Bari)
Transport Announcement

’ Sender/Supplier to Farwarder

1) Consignor/Supplier/Contact detalls

Dies Industries J.Englander Ltd; 15 Shaham St. ; Caesarea Ind. Park; 2} Supplier Number 91000704
IL - 3088900 Caesarea Israel
Contact person / Telephone number / Email address  |Mr. Pierre Hoelscher, tel.: +49 2774 9233718, p.hoelscher@mig-dillenburg.de
7) Name Transport service provider / Carrier, DHL
3} Place of Loading MTG; Lager Spedition Claas; Elershiiuser Str. 53; DE - 35713 Eschenburg-Eibelshausen
4) Date of Loading 02.03,2020 8) Delivery date/Delivery time
5) Time of Loading 08:00 - 15:00 Uhr
6) Recelver: Magna PT S.p.A; Via die Cickamini 4; iT - 70026 Modugno BA
11) Incoterm FCA
18) Custom goods (Yes f No) (NO
9} Point of unlpading 10) Delivery note Part number Part description 12) Quantity of |13) Quantity of} Total number | 18} Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17} Gross welght 19} o
number Loading Units Parts per of parts toading Unit {pallet with [mm] Volume kel Stackability
Loading Unit KiTs, pallet with cardhoard {chim] {Yes/No}
hoxes, container number, .
ewc.)
i w h
20/084 2517050300 |Olriissel 3 16000 48000 pallet with cardkoard 1200 200 750 2,16 1.056,00 ne
20/084 2517096300 |Olrissel Antw. 1 12000 12000 pallet with cardhoard 1200 800 750 0,72 232,00 o
20) Sum Quantity a 21) Sum Volume [ Weight| 2,88 1.288,60
{Total} , (Total),

22) Classification of dangerous Goods _ _

Address Line 1 Via dei Ciclamini 4
Address Line 2 70026 Modugno (Bari), ltaly
Tel: +39 080 585 8111
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Transport Order _é T
Mittente N° partita [VA > f. BE ==
Sender VAT-D-No. Data / Date ' |
‘ OE-MAR-EO20

MTG, LAGER SPEDITION {LASS %
EIERSHRAEUSER STR. 52

S9713 ESBCHENBURG .
Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro} Ordine i trasporto *y ‘ e,
Collection address Order code +

ZNV-EC~1722608 . . 4
Condizfoni di frasporta/Delivery terms | Indlrizzo téminale
- Terminal address "',\

T E:E?.,ﬂﬂi’.e CI&st™ | DHL FREIBHT BMBH \
Consignea VAT-ID-No. [slognaro [ ronsdogenato KOBLENZ

AUBUST-HORCH-STRASSE -2—4
D-36070 KOBLENZ

s g

Note

d dir.d
MAGNA PT S.F.A. [ibnes [febomms) Tay g .
o Fax: | B s
VIA DEI CICLAMINI 4 ™ b
M-
I--7002e MODUGNO EXl
Assicurazione complementare Numere di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o =
Delivery address s i
Riferimenti del diznte
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curenty Value for insurance
Moll THE—TNW-A147 73
Terminal di arrivo Numero telefanico
Destinatian terminal Contact tel.
BARI + 39 / A0 5315811
Marche & pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dnganale Paso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with cumency)
RFARTE 1z288.0
4 PLE | PARTS
.7
!
% ) k
Peso tassabile In k Totale peso lerde in "
EX . WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
in. * g i e e PR Qe Q0 1, 288. Q0 is88. 0
Richieste particolari 7 Special consignments
",
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
> w
v e
- - -
A\ e
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT T mbro g a’dub,hnteﬁte v““'“"
Coflection afsender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have te be noted on the transport order {POL), mﬁ‘and mgri’é re tgsenaﬁ (B ; )
uport delrvery of the cansignment, Damages not visible extem&iyshould be ?_yu_nl‘ In
Data/Pate Data / Date writing to the responsikle EUROCONNECT erminal within Tdays% gi\C -
dei Ciciamint:
Via el
Orario / Time Orario / Time >

ivery

(remains with consigniee at delivery)

Del

Firrna dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatatio
Cansignes’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

lwﬁc;&ﬂg¥k

Veﬂhcabﬁg ér
Tutte le spedizioni EUROCONI\LECI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNELT éénsignments (see overleaf). 2



